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Deutsch — Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Ge-
rat in Betrieb nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackun-
gen und Aufkleber und entsorgen diese ordnungsgeman.

Vorsicht

. é Die Messer sind sehr scharf. Behandeln Sie die Messer mit

groBter Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.

+ Vorsicht beim Entleeren der Schiissel und wahrend der Reinigung mit
scharfen Messern.

+ Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beztiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

+ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

+ Das Geréat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

+ Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker
wenn es unbeaufsichtigt ist, vor dem Zusammenbau, Auseinanderneh-
men, Reinigen oder Aufbewahren.

+ Nicht mit den Fingern in den Einfillschacht greifen, wenn das Gerat
am Netz angeschlossen ist, insbesondere, wenn der Motor noch lauft.
AusschlieBlich den Stopfer zum Nachschieben benutzen.

* Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir
haushaltsubliche Mengen konstruiert.

+ Keines der Teile darf im Mikrowellen-Herd verwendet werden.

+ Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf
gemaB den Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

+ Um Verletzungen zu verhindern missen Hande, Haar, Kleidung sowie
Spatel oder andere Gegenstande bei Betrieb unbedingt von den Riihr-
besen und Knethaken ferngehalten werden. Vermeiden Sie Kontakt mit
den rotierenden Einsatzen.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, wenn es beschadigt ist.

+ Wenn das Gerat in Flussigkeit fallt, ziehen Sie den Netzstecker, bevor
Sie in die Flussigkeit greifen.



Die Geratespezifikationen und diese Gebrauchsanweisungen kénnen
ohne Vorankindigung geéandert werden.

Die mit Nahrungsmitteln in Bertihrung ]
kommenden Materialien und Gegen-
stande stimmen mit den Vorschriften der

Européischen Verordnung 1935/2004
Uberein.

DEUTSCHLAND:
Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl
von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeréaten.
Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom un-
sortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sam-
mel- und Rickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die
nicht vom Altgerat umschlossen sind,sowie Lampen, die zerstorungs-
frei aus dem Altgerat entnommen werden konnen, im Regelfall vor der
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht,
soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteili-
gung eines offentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Moglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den
Sammelstellen der dffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindes-
tens 400 m? flir Elektro- und Elektronikgeréate sowie diejenigen Lebens-
mittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsfidche von mindestens 800 m?,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen.



Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandfiachen fur Elektro- und Elektro-
nikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die
Rucknahme grundsatzlich durch geeignete Rickgabemaoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Moglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerates besteht
bei ricknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein
neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
erfillt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Geréat an
einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat
auch dort zur unentgeltlichen Abholung tbergeben werden; dies gilt bei
einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fur
Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich
;Warmeubertrager®, ,Bildschirmgerate® oder,GroBgerate” (letztere mit
mindestens einer duBeren Abmessung tber 50 Zentimeter). Zu einer
entsprechenden Rickgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss
eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der
unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig
vom Kauf eines neuen Gerates fir solche Altgerate, die in keiner duBeren
Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei
Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten hdufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt
insbesondere fir Gerate der Informations- und Telekommunikationstech-
nik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen
Interesse, dass flr die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete
K Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
B | nsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.



English — Safety Instructions
Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance
and retain for future reference. Remove all packaging and labels and dispose them
appropriately.

Caution

. A The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades

with utmost care.

+ Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying
the bowl and during cleaning.

+ This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved.

+ Children shall not play with the appliance.
+ This appliance shall not be used by children.
« Children shall be kept away from the appliance and its main cord.

+ Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended
and before assembling, disassembling, cleaning and storing.

+ Do not reach into the filling shaft when the appliance is plugged in,
especially while the motor is running. Always use the pusher to guide
food through the shaft.

* This appliance is designed for household use only and for processing
normal household quantities.

* Do not use any part in the microwave.

* Please clean all parts before first use or as required, following the inst-
ructions in the Care and Cleaning section.

* Keep hands, hair, clothing, as well as spatulas and other utensils away
from whisks and dough hooks in operation to prevent personal injury.
Do not contact moving parts during operation.

« Stop using the device if it is damaged.
« If the device falls into liquid, unplug, before reaching into the liquid.

Both the design specifications and these user instructions are subject to
change without notice.



Please do not dispose of the product in Materials and accessories coming Il
the household waste at the end of its E into contact with food conform

useful life. Disposal can take place at a

to EEC regulation 1935/2004.

Braun Service Centre or at appropriate
collection points provided in your
country.

Francais — Instructions de sécurité
Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I’intégralité des instructions avant d’utiliser ’appareil
et conservez-les pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et
jetez-les de maniére adaptée.

Attention

6

A Les lames sont trés coupantes! Manipulez-les avec précautions
afin d’éviter toute blessure.

Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque

vous videz le récipient ainsi que durant son nettoyage.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont
surveillées ou ont recu des instructions concernant I'utilisation de
I’appareil de maniére sécurisée et si elles sont conscientes des risques
éventuels encourus.

Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

Tenir ’appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des
enfants.

Veuillez toujours éteindre et débrancher I'appareil lorsqu’il n’est pas
utilisé et avant toute installation, démontage, nettoyage et rangement.
Ne pas mettre les doigts dans la cheminée de remplissage lorsque
I’appareil est sous tension, particulierement lorsque le moteur foncti-
onne. Utiliser toujours le poussoir pour introduire les aliments dans la
chemineée.

Cet appareil est concu pour un usage domestique uniqguement et pour
traiter des quantités domestiques.

N’utilisez aucun des éléments de ce produit au micro-ondes.

Veuillez nettoyer toutes les pieces avant la premiére utilisation ou selon
le besoin, conformément aux instructions dans la section soin et net-
toyage.



« Tenir mains, cheveux, vétements, spatules et autres ustensiles loin des
fouets et crochets durant I'utilisation pour éviter tout dommage phy-
sique. Ne pas toucher les piéces mobiles pendant leur fonctionnement.

« Arréter d’utiliser I'appareil s‘il est endommage.
« Si’appareil tombe dans un liquide, le débrancher avant d’y toucher.

Les caractéristiques techniques du design ainsi que les présentes inst-
ructions peuvent changer sans préavis

Ne jetez pas ce produit avec les ordures Les matériaux et les objets destinés ]
menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le E en contact avec les produits Q r
remettre a un centre service agree alimentaires sont conformes aux

Braun ou le deposer dans des sites de prescriptions du reglement

recuperation appropries conformement européen 1935/2004.

aux reglementations locales ou nationales en

vigueur.

Espaiiol — Instrucciones de seguridad

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el apara-
to y consérvelas para futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y
deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

. é iLas cuchillas estan muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor

maneje las cuchillas con el maximo cuidado.

+ Se ha de tener especial cuidado a la hora de manipular las cuchillas,
vaciar el recipiente o durante la limpieza.

+ Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de conocimientos y experiencia también pueden hacer
uso de este dispositivo, siempre que se les haya supervisado o propor-
cionado instrucciones con respecto a su uso de una forma segura, y
qgue comprendan los peligros que este conlleva.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

+ Este dispositivo no debe ser utilizado por ninos.

+ Se debe mantener a los nifos alejados del aparato y de su cable de
alimentacion.

* Apague y desenchufe siempre el aparato cuando vaya a dejarlo desa-
tendido y antes de montarlo, desmontarlo, limpiarlo y guardarlo.

* No introduzca la mano en el tubo de alimentacion cuando el aparato
esté conectado, y especialmente cuando el motor esté en marcha.




Utilice siempre el cilindro para empujar la comida por el tubo.

* Este aparato ha sido disenado exclusivamente para el uso doméstico y
para el procesamiento de cantidades propias en un hogar.

* No use ninguna de las piezas en el microondas.

+ Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se
requiera siguiendo las instrucciones de la seccion mantenimiento y
limpieza.

* Mantenga manos, cabello, ropa, y también espatulas y otros utensilios
alejados de las varillas y los ganchos de amasar para prevenir danos
personales. No entre en contacto con las piezas mdviles mientras estén
en funcionamiento.

* Deje de utilizar el dispositivo si esta danado.

. Sli Igel a%arato cae en el liquido, desenchufelo antes de meter la mano en
el liquido.

Tanto las especificaciones de diseno del producto como estas instruccio-
nes para el usuario estan sujetas a cambios sin aviso

La licuadora podra depositarse en un Los materiales y objetos Il
Centro de Servicio Tecnico Braun o en destinados a entrar en contacto
los correspondientes puntos de recogi- con alimentos cumplen las

da que existan en su pais. disposiciones del Reglamento
europeo 1935/2004.

Portugués — Instrucoes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacdo atentamente e na integra antes de utilizar o
aparelho e guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etique-
tas e elimine-as adequadamente.

Atencao

. A As laminas sdo muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie

as laminas com o0 maximo cuidado.

+ Deve-se ter cuidado ao manusear as laminas cortantes afiadas, ao
esvaziar a taca e durante a limpeza.

+ Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitagoes fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se su-
pervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e caso
compreendam o0s perigos envolvidos.

+ Nao deixe que criancgas brinquem com o aparelho.
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+ Este aparelho nao deve ser usado por criancas.

* As criancas deverao ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo
cabo de alimentacao.

+ Desligue sempre o aparelho e desconecte-o0 da tomada quando o
deixar sem vigilancia e antes de o montar, desmontar, limpar e guardar.

+ N&o introduza a méo no tubo de alimentacao quando o aparelho esta
ligado a corrente, em especial com o0 motor em funcionamento. Use
sempre 0 calcador para guiar 0s alimentos pelo tubo.

* Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para proces-
sar quantidades domeésticas normais.

+ N&o utilize nenhuma peca no micro-ondas.

+ Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacdo ou conforme neces-
sario, seguindo as instrugcdes na seccao “cuidados e limpeza”.

+ Mantenha as maos, o cabelo, o vestuario, bem como espatulas e
outros utensilios, afastados das varas de bater e amassar em funci-
onamento, para evitar danos pessoais. Nao toque nas partes moéveis
durante o funcionamento.

* Deixe de utilizar o aparelho caso este esteja danificado.

+ Se 0 aparelho cair num liquido, desconecte-o da tomada antes de ace-
der ao liquido.

Tanto as especificacOes de design como estas instrucoes de utilizagdo
estdo sujeitas a alteragbes sem aviso prévio

N&o elimine o produto no lixo doméstico Os materiais e 0s objetos 1l
no fim da sua vida util. A eliminacao E destinados ao contacto com Q r
pode ser efetuada num Centro de produtos alimenticios estdao em

Assisténcia da Braun ou em pontos de conformidade com as

recolha adequados disponiveis no seu prescricoes do regulamento

pais. Europeu 1935/2004.

Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’uso prima di utilizza-
re il dispositivo e conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le
etichette e smaltirliin modo appropriato.

Attenzione

. A Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di
maneggiare le lame con cautela.



+ Maneggiare con cautela le lame affilate, prestare attenzione durante le
operazioni di svuotamento del recipiente e la pulizia.

* Questo dispositivo pud essere utilizzato da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, a
patto che siano supervisionate o istruite sull‘utilizzo sicuro del dispositi-
vo e comprendano i potenziali rischi.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* | bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

* | bambini devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo
di alimentazione.

* Spegnere e scollegare sempre I'apparecchio quando viene lasciato in-
custodito e prima del montaggio, dello smontaggio, della pulizia e della
conservazione.

* Non inserire nulla nell’apertura di riempimento quando I’elettrodome-
stico & in funzione. Utilizzare sempre lo spingi alimenti per inserire i
prodotti.

* L'apparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per
processare normali quantita adatte alla casa.

+ Non utilizzare le parti di questo apparecchio nel forno a microonde.

« Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come
richiesto, seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

+ Tenere mani, capelli, abiti e utensili da cucina lontano dalle fruste per
montare e da quelle per impastare durante I’'utilizzo per evitare lesioni.
Non toccare le parti in movimento durante I’ utilizzo.

* Interrompere I‘uso del dispositivo in caso di danneggiamento.

+ Se il dispositivo cade in un liquido, staccare la spina prima di toccarlo.

Le specifiche di progettazione e le presenti istruzioni d’'uso sono soggette
a modifica senza preawiso.

domestici quando non pil necessario. al contatto con prodotti

Il prodotto pud essere smaltito presso alimentari sono conformi alle
un centro di assistenza Braun o un prescrizioni del regolamento
centro di raccolta adatto del proprio Europeo 1935/2004.

paese.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti E | materiali e gli oggetti destinati Ql?



Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen
VG6or gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten
volgens de voorschriften.

Waarschuwing

. A De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden, moeten

de messen zeer voorzichtig gehanteerd worden.

* Er moet voorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scher-
pe snijmessen, de lediging van de kom en tijdens de reiniging.

+ Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring
en kennis tenzij onder speciaal toezicht of wanneer ze werden gein-
strueerd in het veilige gebruik van het toestel en tenzij ze de ermee
verbonden risico’s kennen.

+ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

+ Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

+ Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en
zijn netsnoer.

« Zet altijd het toestel uit en trek de stekker uit wanneer het toestel lan-
gere tijd niet wordt gebruikt of wanneer u het monteert, demonteert,
reinigt of opslaat.

* Reik niet in de vulas wanneer het apparaat is aangesloten, vooral terwijl
de motor nog draait. Gebruik altijd de stamper om uw voedsel bij de as
te begeleiden.

* Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het
verwerken van huishoudelijke hoeveelheden.

* Gebruik geen van de onderdelen in de magnetron.

* Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig,
volgens de instructies in de rubriek ,Onderhoud en reiniging®.

* Houd, om persoonlijk letsel te voorkomen, handen, haar en kleren also-
ok spatels en andere materialen uit de buurt van garden en deeghaken
als het apparaat is ingeschakeld.

+ Gebruik het toestel niet indien het beschadigd is.

* Indien het toestel in vloeistof valt, trek de stekker dan zo snel mogelijk
uit.

1



Zowel de ontwerpspecificaties als deze gebruiksaanwijzing kunnen zon-
der voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd

Gooi het product niet bij het De materialen en voorwerpen Il
huishoudelijk afval aan het eind van zijn H bestemd om in aanraking te Q f
levensduur. Breng het voor verwijdering komen met levensmiddelen, zijn

naar een Service-centrum van Braun of conform met de voorschriften van

naar een geschikt inzamelpunt in uw land. de Europese richtlijn 1935/2004.

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner

For ibrugtagning

Lzes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldsteendigt, for apparatet tages i brug og
gem den til fremtidig brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig

. A Knivene er meget skarpe! For at undga skader skal knivene

handteres yderst forsigtigt

« Der skal udvises omhu ved handtering af de skarpe knive, nar skalen
temmes og under rengaring.

+ Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring, hvis de er under
opsyn eller har modtaget instruktion i brugen af apparatet pa en sikker
made og har forstaet de involverede farer.

+ Barn ma ikke lege med apparatet.

+ Dette apparat ma ikke benyttes af barn.

* Barn skal holdes vaek fra apparatet og dets strgmkabel.

« Sluk altid for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det efterlades
uden opsyn og far montering, afmontering, rengaring og opbevaring.

+ Undga at stikke fingre ned i pafyldningsreret, nar apparatet er tilsluttet,
iseer mens motoren karer. Brug altid skubberen til at presse mad gen-
nem pafyldningsreret.

+ Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til meengder, som
normalt indgar i en husholdning.

* Ingen af delene méa anvendes i mikroovn.

* Rengar alle dele far farste brug eller efter behov ved at fglge anvisnin-
gerne i afsnittet om pleje og rengaring.

« Hold haender, hér, tgj samt dejskrabere og andre redskaber vaek fra pis-
keris og dejkroge under brugen for at undga personskade. Beveegelige
dele ma ikke bergres under driften.
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* Benyt ikke apparatet hvis det er skadet.

* Hvis apparatet tabes i veeske, tages stikket ud inden der raekkes ned i
vaesken.

Bade designspecifikationer og denne brugervejledning kan aendres uden
varse

Bortskaf ikke apparatet som Materialer og genstande bestemt Il
husholdningsaffald efter enden pa dets E til kontakt med fgdevarer er i
levetid. Bortskaffelse kan ske pa Braun overensstemmelse med

Service Centre eller passende indsam- — EU-forordning 1935/2004.
lingssted lokalt.

Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen for apparatet tas i bruk, og ta vare pa den
for fremtidig referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende
kassering av disse.

Forsiktig

. A Skjaerebladene er svaert skarpe! Handter skjeerebladene svaert

varsomt for & unnga skader.

+ Opptre varsomt nar de skarpe knivbladene handteres, bollen tammes
0g ved rengjaring.

* Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap,
dersom de har fatt opplaering eller instruksjoner om hvordan apparatet
brukes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

* Barn skal ikke leke med apparatet.

* Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

« Apparatet og tilherende stramledning ma holdes utenfor rekkevidde for
barn.

- Sla alltid av apparatet og trekk ut kontakten nar apparatet ikke er under
oppsyn, samt far montering, demontering, rengjgring og lagring.

+ Du ma ikke ha handen i pafyllingstrakten nar apparatet er tilkoblet
stramnettet, fremfor alt nar motoren er i gang. Bruk alltid stamperen til
a fylle pa ingredienser gjennom trakten.

+ Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilbered-
ning av mengder som er vanlige i privathusholdninger.

* Ingen av delene skal benyttes i mikrobglgeovn.
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« Vennligst rengjer alle deler far de benyttes farste gang eller nar det
kreves, og falg instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjaring.

- For & unnga skader, ma du holde hender, har, klaer, samt spatel og
andre kjgkkenredskaper unna vispen og deigkrokene nar apparatet er i
bruk. Ikke kom i kontakt med bevegelige deler nar det er i bruk.

« Stopp bruken av apparatet dersom det er gdelagt.

+ Dersom apparatet faller ned i vaeske, dra ut stgpslet fgr vaesken berg-
res.

Bade tekniske spesifikasjoner og denne bruksanvisningen kan endres
uten varsel

Ikke kast produktet sammen med Materialer og gjenstander ment
husholdningsavfall pa slutten av bruksti- H for kontakt med matvarer (food Q f
den. Det kan avhendes pa et Braun grade) er i samsvar med

servicesenter eller tilsvarende gjenvin- EU-forskrift 1935/2004.

ningsstasjon for elektriske/elektroniske

apparater.

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anviandning

Lads noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anviander maskinen
och behall dem for framtida bruk. Ta bort allt féorpackningsmaterial samt etiketter och
bortskaffa dem korrekt.

Varning

. é Knivbladen ar valdigt vassa! Hantera knivbladen ytterst forsiktigt

for att forhindra skador.

« Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, nar du tommer skalen
och nar du reng0r apparaten.

+ Den har apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sen-
sorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om
de dvervakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten
pa ett sékert satt och forstar riskerna med anvandning.

« Barn far inte leka med apparaten.

- Denna apparat far inte anvandas av barn.

« Barn ska hallas utom rackhall fér apparaten och tillhdrande natkabel.

+ Stang alltid av och dra ur sladden till apparaten nar du ldamnar den utan
tillsyn och innan du monterar, demonterar, rengor eller staller undan
den.
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« Stick inte ned fingrarna i pafyliningsroret nar apparaten ar ansluten
till strom, séarskilt inte om motorn ar pa. Anvand padrivaren for att fora
livsmedel genom roret.

- Den hér apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk och for bearbet-
ning av normala mangder vid hushallsbruk.

+ Anvand inte delarna i mikrovagsugn.

+ Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter
behov, enligt anvisningarna i avsnittet Skdtsel och Rengoring.

« Hall hander, har, klader och husgerad borta fran vispar och degkrokar
under drift, for att undvika personskador. Vidror inte rorliga delar under
drift.

+ Sluta anvanda enheten om den &r skadad.

* Om enheter faller ner i vatska ska den kopplas fran innan den nar vatskan.

Bade specifikationerna for utformningen och denna bruksanvisning kan
andras utan foregaende meddelande

kastas tillsammans med hushallssopor- avsedda for kontakt med

na. Avfallshantering kan ombesorjas av livsmedel 6verensstammer med
Brauns servicecenter eller pa din lokala foreskrifterna i Europadirektivet
atervinningsstation. 1935/2004.

Nar produkten ar forbrukad far den inte K Materialen och féremalen som ar QI?

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kadytat laitetta, ja sdilytd ne tulevaa
kayttoa varten. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus

. A Terat ovat erittain teravia! Kasittele teria erittain varovaisesti
valttyaksesi vammoilta.

* Ole varovainen kasitellessasi teravia teria, tyhjentaessasi kulhoa ja puh-
distaessasi tuotetta.

- Tata laitetta saavat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen, havainto-
tai henkinen kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai
tietamysta laitteen kaytosta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille
annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.

* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

+ Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.
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+ Lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

« Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta aina, kun jatat sen valvomatta ja
ennen sen kokoamista, purkamista, puhdistusta ja varastointia.

« Ala kurkota sydttosuppiloon, kun laite on kytketty pistorasiaan ja eri-
tyisesti moottorin ollessa kdynnissa. Syota ruoka sydttosuppilon I&pi
survimella.

+ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitalou-
dessa kaytettyjen maarien kasittelyyn.

+ Ala kayta mitaan laiteen osaa mikroaaltouunissa.

* Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaa-
tiessa Hoito ja puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

+ Pida k&det, hiukset, vaatteet seka lastat ja muut valineet poissa vispili-
sté ja taikinakoukusta kayton aikana vahinkojen estamiseksi. Ala koske
liikkuviin osiin kdyton aikana.

+ Lopeta laitteen kaytto, jos se vahingoittuu.

+ Jos laite putoaa nesteeseen, irrota se pistorasiasta ennen kuin kurotat
nesteeseen.

Seka mallin tietoja etta naita kayttdohjeita voidaan muuttaa ilman erillista
ilmoitusta

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden Elintarvikkeiden kanssa Il
kanssa sen kayttdian lopussa. Havitta- E kosketuksiin joutuvat materiaalit
minen tapahtuu Braun-huollossa tai ja tarvikkeet vastaavat Euroopan

sopivassa kerdyspisteessa. yhteison asetuksen 1935/2004
vaatimuksia.

Polski — Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczyta¢ instrukcje obstugi,
a nastepnie zachowac¢ jg na przyszfos¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie
etykiety znajdujace sie na urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposob.

Uwaga
. é Ostrza sg bardzo ostre! Aby unikng¢ skaleczen, obchodz sie z nimi
niezwykle ostroznie.
+ Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas obchodzenia sie z ostrzami o
ostrych krawedziach, oprozniania misy i czyszczenia.
+ Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez 0soby o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajgcg wied-
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zg i doSwiadczeniem, jesli nie znajdujg sie one pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za ich bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruowane jak bezpiecz-
nie uzywac urzgdzenia oraz nie zrozumiaty zwigzanych z tym zagrozen.

+ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

* Urzagdzenie nie powinno byC uzywane przez dzieci.

+ W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie mogg przebywac
dzieci.

* Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru, montazem, demontazem,
czyszczeniem oraz przechowywaniem nalezy kazdorazowo je wytaczyC i
odfaczyC od sieci.

* Nie siegaj do tuby napetniajgcej, kiedy urzgdzenie jest podtgczone do
pradu, w szczegodlnosci gdy jego silniczek pracuje. Zawsze uzywaj po-
pychacza, by zaaplikowa¢ zywnosc do tuby.

+ Urzagdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie
domowym i do obrébki normalnych dla gospodarstw domowych iloSci
produktow.

* Nie uzywac zadnych czesci urzadzenia w kuchenkach mikrofalowych.

* Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczyscic
wszystkie elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i
Czyszczenie.

* Dtonie, wtosy, odziez, jak rowniez inne rzeczy trzymaj z dala od
koncowek ubijajgcych oraz koncdéwek do wyrabiania ciasta, celem
ochrony uzytkownika przed zranieniem. Nie dotykac czesci ruchomych
podczas pracy z urzgdzeniem.

+ Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nalezy zaprzestac jego uzywania.

+ Jesli urzadzenie wpadnie do cieczy, odtgcz je od zasilania, zanim sieg-
niesz do cieczy.

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian w specyfikacji
technicznej produktu oraz w instrukcji obstugi urzgdzenia bez wczesniejs-
zego powiadomieni
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Uwagi dotyczace prawidtowego
usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci produk-
tu nie nalezy wyrzuca¢ do odpadow
miejskich. Mozna go dostarczy¢ do
odpowiednich osrodkoéw segregujgcych
odpady przygotowanych przez wtadze miejskie
lub do jednostek zapewniajgcych takie ustugi.
Osobne usuwanie sprzgtu AGD pozwala
unikng¢ negatywnych skutkow dla srodowiska
naturalnego i zdrowia z powodu jego nieodpo-
wiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwanie
materiatow, z ktorych jest ztozony, w celu
uzyskania znaczacej oszczednosci energii i
zasobow. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi
na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Na obowigzek osobnego usuwania sprzetu
AGD wskazuje umieszczony na produkcie sym-
bol przekreslonego pojemnika na $mieci.

134

Cesky — Bezpeénostni pokyny

Pred pouzitim

Materiaty i przedmioty
przeznaczone do kontaktu z
artykutami spozywczymi sa,
zgodne ze wskazaniami
Rozporzgdzenia Komisji
Europejskiej 1935/2004.

Wl

Pred pouzitim pristroje si peclivé a kompletné prec¢téte pokyny pro uzivatele a uscho-
vejte je pro pristi potfebu. Odstraiite vS§echny obaly a stitky a nalezité je zlikvidujte.

Pozor

. A NoZe jsou velmi ostré! Abyste predesli poranéni, zachazejte s noZi

velmi opatrné.

* Pfi manipulaci s ostrymi fezacimi nozi, pri vyprazdriovani nadoby a béhem

CiSténi je tfeba davat pozor.

+ Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schop-

nostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento
pristroj pouze pod dozorem nebo po instruktazi tykajici se bezpecného
pouZivani pfistroje, a pokud rozumi souvisejicim rizik(im.

« S pristrojem si déti nesméji hrat.
+ Tento pfistroj nesméji pouzivat déti.

+ Déti by se mély udrZzovat v dostatecné vzdalenosti od pristroje a jeho

privodni Sndry.

« VZdy pfistroj vypnéte a odpojte, je-li ponechan bez dohledu a pred sesta-
vovanim, rozebiranim, Cisténim a uskladnénim.



* Nikdy nesahejte do otvoru plnici S8achty, pokud je pfistroj zapojen do
elektrickeé sité, zvlaste je-li motor v chodu. Pivkladani ovoce do Sachty
na pInéni vzdy pouZivejte péchovatko.

« Tento pfistroj je konstruovan pouze pro pouZivani vdomacnosti a pro
zpracovavani mnoZzstvi normalnich v domacnosti.

* Nepouzivejte Zadny dil v mikrovinné troubg.

+ OcCistéte pred prvnim pouZitim nebo podle potteby viechny dily podle
pokyn( v Gasti PéCe a Cisténi.

* Drzte ruce, vlasy, obleCeni, stejné jako vareCku Ci jiné kuchynskeé naciniv
dostate¢né vzdalenosti od metel a hnétacich haku, kdyz je pfistroj v pro-
vozu, aby nedoslo k poranéni Ci jiné nehodé. Kdyz pristroj bézi, nedotyke-
jte se pohyblivych Casti.

* Nepouzivejte pristroj, pokud je poSkozeny.

+ Pokud pfistroj spadne do kapaliny, odpojte ho predtim, nez sahnete do
kapaliny.

Konstrukeéni specifikace a uZivatelsky navod podléhaji zménam bez pred-
choziho upozornéni

zivotnosti do domovniho odpadu. urceny pro styk s potravinami,
Likvidaci m(ize provést servisni stiedis- splfiuji ustanoveni evropského
ko Braun nebo pfislusné sbé&rny ve vasi m— nafizeni 1935/2004.

zemi.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho K Materialy a soucasti, které jsou QI?

Slovensky — Bezpeénostné pokyny

Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebica si pozorne preditajte celé pokyny pre pouzivatel’a a uscho-
vajte si ich pre referenciu do buducnosti. Odstraiite v§etok baliaci material a stitky a
naleZite ich zlikvidujte.

Upozornenie
. A Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchadzajte s nim velmi opatrne,
aby ste sa neporanili.

* Pri manipulacii s ostrymi reznymi Cepelami, vysypani misky a pocas Ciste-
nia bud'te opatrni.

« Tento pristroj m6Zu pouZivat’ osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami, pripade osoby s nedostatoCnymi
skusenost'ami a znalost'ami, ak na ne dohliada ina osoba, pripadne boli
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zaSkoleni v pouZivani pristroja bezpeCnym spdsobom a porozumeli nebez-
pecenstvam, ktoré im hrozia.

* Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

« Tento pristroj nie je ur€eny na pouZitie detmi.

+ Deti sa musia zdrziavat’ v dostatoCnej vzdialenosti od pristroja a jeho hla-
vného napajacieho kabla.

* Ked’ sa spotrebi€ ponechava bez dozoru a pred zloZenim, rozlozZenim,
Cistenim a uskladnenim ho vzdy vypnite a odpojte.

* Nesiahajte do plniaceho otvoru, ked’ je pristroj zapojeny do elektrickej
siete a najma ked’ je motor zapnuty. Na manipulaciu s potravinamiv pl-
niacom otvore pouZivajte zatlacadlo.

+ Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouZitie vdomacnosti a na spra-
covavanie normalnych mnoZstiev v domacnosti.

« Ziadnu Cast’ nepouZzivajte v mikrovinnej rare.

* Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila
v razdelku Nega in CiSCenje.

* PoCas prevadzky pristroja drzte ruky, vlasy, obleCenie, rovnako ako
vareSky Ci iné kuchynske naradie v dostatoCnej vzdialenosti od metliCiek
a hakov na miesenie, aby nedoslo k fyzickému zraneniu. Ked’ je pristroj
v prevadzke, nedotykajte sa pohyblivych Casti.

+ Ak je spotrebiC poSkodeny, prestaiite ho pouZivat'.

+ Ak spotrebiC padne do kvapaliny, skor, ako sa naCiahnete do kvapaliny,
ho odpojte.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouzivatelské pokyny podliehaji zmenam
bez predchadzajuceho upozornenia

nelikvidujte v komunalnom odpade. styk s potravinami st v sulade s
Zlikvidovat’ ho mbZzete cez servisné poziadavkami eurépskeho
stredisko spolo¢nosti Braun alebo na nariadenia 1935/2004.
prislusnych zbernych miestach vo va3ej

krajine.

Produkt na konci svojej Zivotnosti K Materialy a predmety urCené pre QI?

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba
venné a késziiléket, és Orizze meg azt késébbi hivatkozas céljaboél. Tavolitson el min-
den csomagolast és cimkét, majd artalmatlanitsa azokat eléirasszeriien.
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Figyelem

. A A kések rendkivul élesek! A sérulések elkerulése érdekében
, kérjuk, banjon rendkivil 6vatosan a késekkel!

+ Ovatosan kell banni az éles vagokésekkel a tal Uritése és tisztitasa soran.

+ A késziiléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal vagy kell6 tudassal nem rendel-
kez6 személyek is hasznalhatjak megfelel6 felligyelet vagy a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utmutatas mellett, és a veszélyek
megeértése esetén.

+ Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

+ Ezt a késziileket gyermekek nem hasznalhatjak.

+ A készuléket és annak tapkabelét gyermekektdl elzarva tartsa.

+ Miel6tt 6rizetlendl hagyna, 0ssze-, illetve szétszerelné, tisztitana, illetve
elrakna, mindig kapcsolja ki készuléket, a csatlakozodugot pedig huzza
ki a konnektorbal.

+ Ha a készlilék be van dugva a konnektorba - killonésen, ha az bekapc-
solt allapotban van -, ne nyuljon az adagolényilasba! Az ételek adagolo-
nyilasba toltésehez minden esetben hasznalja a tomorudat.

+ Ezt a késziléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban
szokvanyos élelmiszer mennyiségek feldolgozasara tervezték.

+ Egyik alkatrészt se haszndlja mikrohullamu sutében.

+ Els6 hasznalat el6tt, illetve sziikség szerint tisztitson meg minden alkat-
részt, az ,Apolas és tisztitas” rész utmutatasait kovetve.

« Sajat biztonsaga érdekében a habver6- és a dagasztoegység hasz-
nalata kozben tgyeljen arra, hogy a keze, haja, ruhazata vagy valamely
konyhai eszkoz ne érjen a feldolgozoegyseéghez, mert az mikodése
kozben elkaphatja azokat.

* Ha megseérult a készulék, akkor nem szabad tovabb hasznalni.

+ Ha folyadékba esne a készlilék, huzza ki az aljzatbél, miel6tt a folyadék-
ba nyulna.

A miiszaki leiras és a jelen hasznalati utasitas értesités nélkil modosithato

leteltével ne dobja azt a haztartasi keruld targyak és anyagok
hulladékok kozé. A kiszolgalt késziléket megfelelnek az Eurépai Unio
hulladékként atveszi a Braun szerviz- 1935/2004 rendeletében
kdzpont vagy leadhatja azt az On foglaltaknak.

orszagaban talalhato megfelel hulladékgyjtod

telepeken.

A termék hasznos élettartamanak H Az élelmiszerekkel kapcsolatba QI?
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Hrvatski — Sigurnosne upute
Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate korisni-
Cke upute i pohranite ih za buducée koristenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih
na odgovarajucéi nacin.

Pozor

. A Ostrice su vrlo oStre! Rukujte s njima ¢im paZzljivije da biste

izbjegli mogucénost ozljedivanja.

* Posebnu paZnju je potrebno obratiti kod rukovanja oStrim reznim oStri-
cama, praznjenju posude i tijekom Ciscenja.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ukoliko su dobile upute o koridtenju uredaja na siguran
nacin te shvataju mogucu opasnost.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

+ DrZite djecu podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

* Uvijek iskljuCite i iskopCajte uredaj iz izvora napajanja kada je bez nadzora
te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, €isCenja ili pohranjivanja.

* Ne poseZzite u otvor za punjenje dok je uredaj ukljuCen u izvor elektricne
energije, a posebno ako motor radi. Za guranje namirnica kroz otvor
uvijek koristite potiskivac.

+ Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za ob-
radu uobiCajenih koliCina koje se u domacinstvu koriste.

* Ne koristite nijedan dio uredaja u mikrovalnoj pecnici.

+ Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno oCistite sve
dijelove, pridrZavajuci se uputa navedenih u odjeljku OdrzZavanje i
¢iscenje.

* Ruke, kosu, odje¢u i mijeSalice drZite podalje od nastavaka za mijeSanje
tijesta i drugih kuhinjskih pomagala da biste sprijecCili ozljede. Ne dodi-
rujte pokretne dijelove dok uredaj radi.

+ Prekinite upotrebljavati uredaj ako je oStecen.

* Ako uredaj padne u tekucinu, izvucite utikac iz struje prije posezanja u
tekucinu.

Specifikacije proizvoda i ove korisni¢ke upute mogu se mijenjati bez pre-
thodne obavijesti

22



vijeka trajanja proizvoda isti ne odlaZete kontakt s hranom ispunjavaju
kao ku¢anski otpad. OdloZiti ga moZete sve zahtjeve EU-Direktive

u servisnom centru tvrtke Braun ili 1935/2004.

prikladnom sabirnom mjestu u va3oj

zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog K Materijali i predmeti koji dolaze u QI?

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shra-
nite za kasnejSo uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

. A Rezila so zelo ostra! Da bi preprecili poSkodbe, vas prosimo, da
z rezili rokujete z najve€jo mozno skrbnostjo.

* Priravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in €iS¢enju bodite previd-
ni.

* Osebe, kiimajo zmanjSane telesne, ¢utne ali duSevne zmoznosti ali ni-
majo zadostnega znanja oz. izkusenj, lahko napravo uporabljajo samo,
Ce so pod nadzorom ali Ce so jim dana ustrezna navodila o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

+ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

+ Otroci naprave ne smejo uporabljati.

« Otroci se ne smejo zadrZevati v obmocju naprave in elektricnega kabla.

+ Ko napravo pustite brez nadzora in preden jo sestavite, razstavite, Cisti-
te in shranite, jo vedno izklopite in izkljuCite iz vtiCnice.

* Ne segajte v polnilno cev, ko je naprava priklopljena v elektricno omrez-
je, zlasti kadar motor deluje. Za potiskanje Zivil v cev vedno uporabite
potisni nastavek.

* Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi
take koli€ine Zivil, ki je obi€ajna za gospodinjstvo.

* Nobenega dela naprave ne postavite v mikrovalovno pecico.

* Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila
v razdelku Nega in CiSCenje.

+ Pazite, da se med delovanjem naprave z rokami, lasmi, oblacilom, lo-
patico ali drugimi pripomocki prevec ne priblizate metlicama ali nastav-
koma za testo, da se ne poSkodujete. Med delovanjem naprave se ne
smete dotakniti premicnih delov.

* Napravo prenehajte uporabljati, Ce je poSkodovana.
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» Ce naprava pade v tekogino, jo najprej izkljugite iz elektriénega omreZja,
Sele nato z roko sezite v tekocCino.

Tako tehniCni podatki kot tudi uporabniSka navodila se lahko brez opozorila
spremenijo

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne Materiali in pripomocki, ki lahko ]
zavrzite med gospodinjske odpadke. K pridejo v stik z Zivili, so skladni z
Izdelek lahko prinesete v Braunov uredbo Evropskega parlamenta

servisni center ali na ustrezno zbiralisée ™ in Sveta &t. 1935/2004.
v vasi drzavi.

Tiirkce — Giivenlik Talimatlarn
Uyan

Aleti kullanmadan once liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve
ileride basvurmak amaciyla saklayin. Tim ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip
uygun sekilde atin.

Dikkat

. A Bicaklar cok keskindir! Yaralanmalara karsi, lutfen bigaklar cok

dikkatli bir sekilde kullanin.

+ Keskin kesme bigaklari takilip cikartilirken, kap bosaltilirken ve temizlik
sirasinda dikkat edilmelidir.

* Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri disuk ya da tecrubesi ve
bilgisi olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin
guvenli bicimde kullanimi hakkinda yeterince bilgilendiriimis, tehlikeleri
anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

+ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

+ Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamaldir.

+ Cocuklar cihazdan ve glc kablosundan uzak tutulmalidir.

+ Cihaz gozetim altinda olmadiginda ve montaj, sokim, temizleme ve
depolama Oncesinde her zaman cihazi kapatin ve fisini cekin.

+ Cihaz prize takiliyken, 6zellikle de motor calisiyorken gida doldurma
borusunun igine elinizi sokmayin. Yiyecekleri borunun icerisine dol-
durmak icin her zaman iticiyi kullanin.

* Bu cihaz yalnizca evde kullanilmak icin ve normal sartlarda evde kul-
lanilan miktarlarin islenmesi icin tasarlanmisgtir.

+ Cihazin herhangi bir parcasini mikrodalga firinda kullanmayin.

+ Lutfen tum parcalari ilk kez kullanmadan dnce veya gerekli oldukca,
Bakim ve Temizlik bolumundeki talimatlara uyarak temizleyin.
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. ,,i§lem sirasinda kisisel yaralanmalari engellemek icin ellerinizi, sacinizi,
giysinizi, spatulanizi ve diger kaplarinizi ¢irpicidan ve hamur yogurma
atasmanindan uzak tutunuz. Kullanim sirasinda galisan parcalara do-
kunmayiniz.*

+ Cihaz hasarliysa kullanmayin.

+ Cihaz siviigine dligerse, elinizi siviya sokmadan once cihazin fisini cekin.

Hem tasarim Ozellikleri hem de bu kullanim talimatlari haber vermeksizin
degistirilebilir

lutfen evsel atiklarla birlikte atmayin. materyaller Avrupa Birliginin
Cihazi atmak icin Braun Servis Merke- 1935/2004 sayili yonergesi ile
zine veya Ulkenizde bulunan uygun ongorilen tavsiyelere uygundur.
toplama noktalarina birakabilirsiniz.

Cihaz kullanim dmrini tamamladiginda H Gida maddeleri ile temas eden aksa QI?

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR
Bakanlikca tespit edilen kullanim émrt 7 Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.

yildir. ) ) Meydan Sok. No:1
Uretici firma ve CE isareti uyguniuk Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/
degerlendirme kurulusu: ISTANBUL
, .
De Lonth Braun Household GmbH DLB Tiiketici Hizmetleri
Carl-Ulrich-Str. 4 444 27 64
63263 Neu-Isenburg .
Germany info@braunhousehold.com.tr

Roména (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

nainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si
sa le pastrati pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si
le evacuati ca deseu in mod corespunzator.

Atentie

. A Lamele sunt foarte ascutite! Pentru a evita accidentele, manuiti

lamele cu cea mai mare grija.

+ Se va avea grijd la manevrarea lamelor ascutite si taioase, la golirea
bolului sin timpul curatarii.

+ Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de persoanele fard cunostinte sau ex-
perienta doar sub supraveghere sau dupa o instruire care sa le ofere
informatiile necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca
acestea inteleg pericolele implicate.
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+ Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

+ Nu Iasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

+ Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-I din priza cand este lasat nesu-
pravegheat si inaintea asamblarii, dezasamblarii, curatarii si depozitarii.

* Nu introduceti niciodata degetul in tubul de alimentare cand aparatul
este in priza, in special cdnd merge motorul. Folositi intotdeauna im-
pingatorul pentru a apasa alimentele in tub.

* Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesa-
rea de cantitati obisnuite din gospodarie.

* Nu utilizati piesele aparatului in cuptor cu microunde.

+ Va rugdm sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau con-
form cerintelor, urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

+ Pentru a preveni eventualele incidente, nu apropiati mainile, parul,
hainele precum si spatulele sau alte ustensile de cutitele aparatului,
atunci cand acesta este in functiune. Nu atingeti partile mobile in timpul
functionarii.

+ Opriti utilizarea dispozitivului dacd este deteriorat.

. ADalpé;] %ispozitivul cade in lichid, scoateti-I din priz& inainte de a ajunge
In ncnia.

Atét specificatiile de proiectare, cat si aceste instructiuni de utilizare se
pot schimba fara aviz prealabil

deseurile menajere la sfarsitul ciclului contactului cu produsele

Nu aruncati produsul impreuna cu E Materialele si obiectele destinate Il
de viata al acestuia. Produsul poate fi alimentare suntin conformitate

remis la un centru de service Braun sau cu dispozitiile regulamentului
la un punct de colectare corespunzator European 1935/2004.
din tara dvs.

EAANvViIKaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw ané m xpnion

MapakaAovpue S1aBAocTe e MPOCOXN] TIG 08NYIEG XP1IONG TIPIV XPNCGIMOTIOCETE TN
OUOKEUN. AQaIPECTE TN CUCKEVAGCIO KAl TIG ETIKETEG KAl ATIOCVPETE KATAAANAQ.

Mpoooxn
. A O Aemibec eival moAD kopTepEC! MNa va amo@OYETE TOUG
TPOUUOTIOUOUC XeIpileoTe TIC AeTtiBeC e EEQIPETIKN TIPOTOXT.
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* [pémet va divetal mPoCoxT| OTOV XEIPIOUO TwV AETB®V KOTI|C, KOTA TNV
EKKEVMOT) TOU UTTOA KO KOTA TOV KaBaptopo.

+ AuTry n ouokeun) unopei va xpnolomondel and ATOUA UE UEIWUEVES
(PUOIKEC, QVTIANTITIKEG 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOMA XWPIC eumelpia
KOl YVQOELC, MOVO Lo emTr)pnon 1) €Av Toug Exouv H0Bel 0dnyieg yia mv
QOQOAT) XPrion TG CUOKETC Kalt £XOLV KATOAABEL TOUC EVOEXOUEVOUC
KivdUvouc.

* Ta moudid va pnv maifouv e ) OUOKELT).

+ Aut n ouokeun 6ev mpémel va xpnodomoleital amnd nadid.

* To moudid va pnv €pxovtal og EMAQT| UE TN GLUOKELT| KOL TO NAEKTPIKO
KOA®BIO0 NG CUOKEUNC.

+ Anievepyotoleite mavTtote Kat Byalete anod mv npifa mm cuokeun
otav 6ev UTIAPXEL ETITIPNOT KAl TIPWV ATO 1) OUVAPUOAGYN O, TNV
OTIOOLVAPUOAGYN 0T, TOV KABAPIOUO KAt TNV anodrikevon.

*+ Mnv ayyiCete Tov GEova GTav n CUOKeLN €ival 0TO PEVUA KAl EIBIKA OTAV
AEITOVPYEL TO HOTEP. XPNOLLOTIOLEITE TIAVTA TO TILECTIOL YIA VO OTIPWEETE
T TPOPIUA HEOQ OTOV AEova.

+ AuTr) 1 GLOKeLN EXEL OXEBIAOTEL LOVO YIa OIKIOKN XPT0T KL YIO OIKIOKEG
MOOONTEC.

+ AnayopeueTal n xpron omoloudnmoTe EEAPTIUOTOC OE POVPVO
MIKDOKUUATWV.

* MapakaAovue va kaBapilete GAa Ta PEPN TIPIV XPNOILOTION|OETE N
OUOKEUT YIa TIPQOTN @OoPA 1) OTav XPEIAleTal, CUUPWVA e TIC 0dNnYieg
NG QvTIoTONN G EVOTNTOC.

« Kpamote xépta, HoAAd, pouxa, KBS Kat OTIATOVAEG Kal GAAQ
ePYaAgia pakpid and Tov avadeupa Kat Toug Yavt{oug Katd m
Agrtoupyia yio va unv tpavpaTioteite. Mnv ayyilete Ta KivoOueva péPn
katé m Aertoupyia.

* Mnv eEakOAOUBNOETE va XPNOILOTIOIEITE TN CLOKELT| €AV Eival
EAOTTOUATIKT).

* EGv n ouokeun) méoel pEoa oe LYPO, OMOCVVOEDTE TNV IPOTOU BAAETE TA
XéPLa 0aC¢ OTO LYPO.

Too o1 mpodiaypapég oxedlacuol 600 kat AUTEG 0L 0dnyieg xpomg
UTIOKEIVTOL 0€ OANOYEC XWPIC TIPOEIBOTIOMON
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Mnv neTATE TO TPOIOV OTA OIKIOKA Ta LAIKG KL TOL QVTIKEILEVA TIOU Il
ATIOPPIUUOTA HETA TO TEAOG TOU KOKAOU E npoopiCovtal va EpOouv oe Q f
Cwng Tou. Mmopeite va 1o MapadooeTe ETOPT) HE TPOPIUA
0TO KEVTPO 0€pPIg NG Braun 1y ota OUUHOPPOVOVTAL UE TIG
onueia CUAAOYNG TNG XWOPAG 0OG. b1atdEelg Tou Evpwmaikol

Kavoviopo0 1935/2004.

Kasak — Kayinci3gik 6oiMbiHLIA HYycKaynap

MaipanaHappaH OypbiH

KypbinfbiHbl NaaanadHy angbiHaa napanaHylibl HYCKayJsbiFbIH MYKUSIT OKbIN
LWbIFbIN, OONlallaKkTa aHbIKTamMa any yLiH caKkTan KoWbiHbI3. Bykin opaybiw neH
XXancbelpManapabl anbin, TUiCTi TYypAe KOKbICKA JTaKTbiPbIHbI3.

AGaiinaHbi3
. A Xyanepi ete eTkip! Xapakat anmMay YLUiH Xy34epiH CakTbIKMNeH
KONZaHbIHbI3.

* OTKip Keckil nbilakTapabl yCTaFaH, lapaHbl 60caTkaH XoHe
TasanaraH ke3ae abar 605y Kaxer.

+ J[leHe, Xyinke He 6onmaca akpln-oi KeMICTiri 6ap, HEMece OCbl
KYPbIFbIHBI KAYinci3 navaanany yiiH ToXipnbeci MeH Ginimi XeTkinikcia
apampaapabl 6acka agam kagaranaca He acnanTbl Kayincia nanganany
BonbIHLLIA Hyckay bepce FaHa Oyn acnanTbl KOnAaHybliHa Gonagp!.

+ bananap KypblsiFbIMeH OrMHamaysbl TUIC.

+ Byn KypbinFbiHbl 6ananapaplH nanganadybiHa 6oamanpl.

+ bananapabl KypbliFbiFa XaHe OHbIH, 3NIEKTP CbIMbIHA XaKbIHOATYFa
6onmMangp!.

* KypbiiFbl Kapaychl3 KasiFaH Ke3/e XoHe OHbl KypacTbipy, benLiexTey,
Tadanay XeHe cakTay affblHaa apkallaH eLUipiHi3 XXaHe TOK Ke3iHEeH
QXbIPATbIHbI3.

* KypbliFbl TOKKA KOCY/Ibl TYPFaHA, 8Cipece KO3FaTKbILL XYMbIC iCTen
TYPFaHA TONTbIPFbILL YHFbIHBIH, iLLiHE KOMbIHbI3AbI CaIMaHbI3. A3biK-
TYNIKTI YHFbIFA UTEPY YLUIH 8pKaLlaH UTepriwTi nanganaHy Kepek.

* Byn KypbIIFbl TYPMbICTA FaHa KONAAHYFa apHaFaH XoHe TaraMaapabl
TYPMBbICTA KQXETTI MOMLLIEPAE FaHa KONAAHY KaXeT.

+ Elukanoan 6enweriy warbliH TONKbIHABI NEeLTe nanganaHyra
6onmanapl.

* Anraw peT nainganaHap anabiHaa Hemece Kaxet 6onFaH kesae, ,KyTin
ycTay XaHe Tasanay” 6eniMaepiHaeri Hyckaynapra CyneHin, 6apnbik
HenLiekTepiH Ta3anaHp3.
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+ Xapakart any KatepiH azanTy YLiH KOJbIHbI3bl, LWalLbIHbI3Abl, K1iM-
KELLEKTi XaHe KanakLuianap MeH 6acka kypanaapabl Oynraybiitap MeH
KaMbIp iMeKTEPIHEH anbIC YCTaHbI3. XXyMbIC OapbiCbiHAA KO3FanaTblH
OenLuekTepiH KONMEH YCTaMaHpbI3.

* KypbinFbl Oy3binFaH 6onca, OHbl nakaananyabl TOKTaTbiHbI3.

* Erep Kypbinfbl CyMblK 3aTKa TYCin KETCE, CYMbIK 3aTTaH OHbl aniMac
OYpbIH TOKTAH aXblpaTbiHbI3.

TexHukanblk cunartamachl CUSIKTbI, KOJIAAHBIC HYCKaybiKTapb! Aa
€CKepTYyCi3 e3repTiflyi MyMKiH

OHiM KongaHbICTaH LWhbikkaHaa 6acka yi
KOKbICbIMEH Bipre TacTaMmaHbI3. K
Eninisgeri Braun kbi3MeT kepceTy
opTasbifblHa HEMECe TUICTi XXnHay
opTanbIKTapbiHa 6TKi3yiHi3re 6onagpl.

Pycckunii — UHCTpyKUMN NO TeXHMKe 6e30MNacHOCTHU

Mepen ucnonb3oBaHnem

TwaresnbHO U NOJIHOCTBIO MPOYUTATE AaHHbIE MUHCTPYKLUM NEepes Hayanom
MUCMoJIb30BaHUS NPUOOPa, a TakXKe COXPaHUTE UX AJS NOJTy4EeHUs CPaBKU B
Oyayuwiem. CHUMUTE BCIO YNAKOBKY U HaK/IENKN; YTUNSUPYIATE UX HAA1eXaLLUM
o6pa3om.

OcTopoxHo!
. A Hoxw oueHb ocTpble! B Lensix npegoTepalleHms Tpasm Oyabte
MaKCUManbHO OCTOPOXHbI MPY 00PALLEHNN C HOXaMM.

* Mpu 06paLLeHnn C OCTPLIMU PEXYLLYMI HOXaMU, OMYCTOLLEHNN
€MKOCTM 1 BO BPEMSI YNCTKM CnesyeT CoBMoaaTs OCTOPOXHOCTb.

* [laHHbI NPUBOP MOXET NCNONb30BATLCS MLAMY C OrPaHUYEHHBIMU
$OU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTSMM UJIN
OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWIA, €CAM OHWN HAXOAATCS N0 HAbMOAEHNEM
AN NPOLLAM COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX No 6€30nacHOMy
NPUMEHEHNIO NPMBOpPa 1 ECIN OHM OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C ATUM
ONacHoCTW.

+ [laHHbIN NPpUOOP He NpegHa3HayveH ans AETCKMX Urp.

+ JlaHHbI NprbOp He NpeaHa3HayveH ans Cnob30BaHNS ETbMMU.

* [laHHbIN NPUOOP 1 ero CETEBOW LLIHYP AOMKHbI HAXOANTLCS BHE
LLOCAraeMOoCTM feTei.
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+ OcTaBnsasa npnbop 6e3 NpucMoTpa, a Takxe nepemn ero cOOPKoW,
pa3b0pPKOW, OYMCTKOW U yOOPKOW Ha XpaHeHue, HeobxoanMo
BbIK/TOYUTb €r0 1 OTCOEANHUTL OT PO3ETKM.

* He nomeLLainTe pyku B 3arpy304Hyt0 BOPOHKY, koraa npubop
NOJK/IOYEH K CeTU NUTaHns, 0CobeHHO npu paboTatoLem moTope. Ans
3arpysku NpoayKToB Yepe3 BOPOHKY BCEraa UCMONb3YNTe TONKaTE b,

+ [laHHbIN Nprbop NpeaHasHaYeH UCKMIOYUTENBHO NS AOMALLHEro
noNb30BaHUs, Ans 06paboTKM NPOaYKTOB B 00bemax, HOPManbHbIX A8
JIOMaLLHero X03s1cTea.

* Hn opgHa petanb npubopa He npeaHasHayYeHa ans Mcnosib30BaHUS B
MWKPOBOJIHOBOW MeYu.

* [epen nepBbIM UCMONb30BAHNEM O4YMCTUTE BCE AETANN HAANEeXallM
00pa3oM B COOTBETCTBUM C yKa3aHUAMM pa3aena «Yxo[ v YucTka».

* Bo n3bexaHve nony4eHns TpaBMbl CneauTe 3a Tem, 4ToObl PyKu,
BOJIOCHI, 0AEX/a, a TAaKXe NoNaTku 1 Apyras nocyaa Haxoaunmnch B
CTOPOHE OT paboTaloLLEro BEHYMKA 1 KPIOKOB A5 Tecta. Bo Bpems
NCMONb30BaHNS HE MPUKACcaNTeCh K ABVXYLLMMCS AeTanam npuoopa.

* He ncnonb3yite npubop, eCnvi OH NOBPEXAEH.

* Ecnu npnbop nagaeT B XMAKOCTb, OTCOEAMHUTE €ro A0 TOro, Kak OH
MorpysmnTCs B Hee.

TexHnyeckme xapakTepucTUKM KOHCTPYKLMM U HACTOSILLAS MHCTPYKLMS
Mno aKcnayaraumm MoryT ObITb M3MEHEHbI 6e3 npeaBapuTenibHOro
YBEOOMNEHNA

ObITOBLIMY OTXOA4AMU MO OKOHYAHUN

cpoka ero akcnyataumm. Coate npubop

Ha yTUAn3aumnio MoXxHo B CEpBMCHOM
LeHTpe Braun nnm B COOTBETCTBYIOLLMX
nyHKTax cbopa, NpeayCMOTPEHHbBIX B BaLLEN
CTpaHe.

He BbIGpackiBaliTe Npubop BMecTe ¢ E
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YkpaiHcbka — IHCTPyKLif 3 TeXHiKn 6e3nekun

Nepen BUKOpUCTaHHAM

Mepen BUKOPUCTAHHAM Npuiaay yBaXHO O3HaMOMTeCs 3 KePiBHULITBOM KOpUCTyBa4ya
Ta 36epeXxiTb Moro AJig NoAasnbLIOro BUKOPUCTaAHHA. YTUNi3yiiTe BCi YaCTUHN YNaKOBKU
Ta eTUKEeTKMU HaJNleXXHUM YMHOM.

YBara
. A Ne3sa gyxe roctpi! LLLo6 yHMKHYTV TpaBM, Oyapb nacka,
NOBOJbLTECH 3 HOXaMM 3 0COBOMBOKD 0OEPEXHICTIO.

* byabTe 06epexHi npy pobOTi 3 FOCTPUMMU PiXXYYUMM HOXAMMU,
CMOPOXHEHHI EMKOCTI Ta YNLLIEHHI.

* Mpunag, 003BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATM 0COHAM 3 0OMEXEHNMMU
QI3NYHUMU 1 CEHCOPHUMU MOXIIMBOCTAMU Y/ PO3YMOBMMM
3nibHocTaMM ab0 0cobam, L0 He MalOTb OCTATHLOIO A0CBIOY
Ta 3HaHb, SKLLO BOHW NepebyBatoTb nif, Harnaaom abo oTpumani
IHCTPYKLi LLIOI0 BUKOPWUCTAHHS Npunagy Ta yCBiAOMOTL Hebe3neky,
L0 MOXE BMHMKHYTN Yepe3 NOro HenpaBuIibHY eKcryarawiio.

* liTam 3a60pPOHEHO 6aBMTUCH 3 AAHUM NPUNALOM.

* Mpwunap 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATY AiTAM.

* He cnig gonyckaty itein 0o npunagy Ta horo MepexHoro LWHypa.

+ 3aBX Ay BUMMKANTE Ta Bif‘'€QHYWTE Bi EHEPrONOCTa4aHHs NPUCTPIN,
SKLO 3anMWwaeTe horo 6e3 Harnaay, a Takox nepen 30MpaHHaMm,
PO3BMPAHHAM, YMLLIEHHSM Ta 30epiraHHAM.

* 9KLL0 Npunag Npawioe Bif eNeKTPoOMepeXxi, 30Kkpema nig yac moro
pob0TW, AN HAaKNaAAHHS NPOAYKTIB 3aBX AW KOPUCTYATECS LUITOBXAYEM.

* Llen npunag npmaHadeHnii niwe s nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B
LLOMALLHIX YyMOBaX.

« JeTani npunagy He NpU3HaYeHi Ans BUKOPUCTAHHS Yy MIKPOXBUIbOBUX
neyvax.

+ byapb nacka, NoYmMCTiTb BCI eTani nepes nepLimm BUKOPUCTAHHAM abo
3a HeOOXigHOCTI, CNigyinTe IHCTPYKLIAM B po3Aaini Lornam, i YMLEeHHS.

* LLLo6 YHUKHYTM TpaBMYyBaHHS nif 4ac poboTu, TpMmariTe pyku,
BOJIOCCS, O8N, @ TAKOX NONATKM Ta iHLIE npunaaas noaani Big BIHAYKIB i
rakiB ans Ticta. He TopkanTecs pyxoMux 4acTuH nif 4ac poboTu.

* Y pasi NOLWKOAXEHHS Npunagy NPUMNUHITL MO0 BUKOPUCTAHHS.

* Y pasi nagiHHg npunagy B PianHy BUMKHITb MOMO 3 PO3ETKM, MepLl HixX
TOPKATUCS PISVHN.
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[MpoekTHi cneumdikaLi, @ TakoX LaHi IHCTPYKLT 3 excryaTaLii Moxe
6yT1 3MiHeHO 6e3 nonepeaHbLOro NOBILOMIEHHS

Byab nacka, He yTunisyinte npucTpin

pa3oM i3 NobyToBMMMK Biaxoaamm ﬁ
HanpUKiHLi TEPMiHY MOro ekcrutyatadlii.

34aTv NPUCTPI Ha yTUNi3auilo MOXHa B —
CepgicHoMy LeHTpi Braun abo y BignoBigHmx
nyHkTax 36opy, nepenbdadyeHnx y BaLliii KpaiHi.

lapsiya niHisa 0 800 503-507 (A3BiHKW 3i

BUPI6 HE MICTUTb WKIAIMBUX 415 SA0POB’S cTauioHapHux TenedoHiB 6€3KOLLTOBHI).

pe4yoBuH. ObnagHaHHS BignoBigae BMMoram
TexHiYHOro pernamMmeHTy 0OMeXeHHs
BMKOPUCTaHHS AesfKMX HeOEe3Me4yHNX PEYOBUH
B €/IEKTPUYHOMY Ta E/IEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.
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